Леонид Зуров 

Герб Лермонтова 
Зачем я не птица, не ворон степной,

Пролетевший сейчас надо мной?

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

На запад, на запад помчался бы я,

Где цветут моих предков поля,

Где в замке пустом, на туманных горах,

Их забвенный покоится прах.

На древней стене их наследственный щит

И заржавленный меч их висит.

Я стал бы летать меж мечом и щитом

И смахнул бы я пыль с них крылом,

И арфы шотландской струну бы задел,

И по сводам бы звук полетел.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Но тщетны мечты, бесполезны мольбы

Против строгих законов судьбы:

Меж мной и холмами отчизны моей

Расстилаются волны морей.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Я здесь был рожден, но нездешний душой.

О, зачем я не ворон степной.

M.Ю. Лермонтов.

 

Август 1959 года я провел с друзьями на берегу Северного моря в шотландском городе Сент-Андрюсе, знаменитом развалинами разрушенного во время реформации собора Святого Андрея. А зародился город около скита, который в глубочайшей древности считался одним из излюбленных паломниками святых мест дикой в те седые времена, еще по-библейски жившей Шотландии. Согласно преданию, к этому — скалистому и темному от вулканических острых и опасных камней — берегу бурей принесло шедший из Константинополя корабль, на котором ирландские иноки везли мощи Святого Андрея — три перста правой руки и частицу креста, на котором был распят апостол.

По древнему преданию, местное епископство было основано в 732 году. Поселившийся на сторожевом холме ирландский святитель стал первым епископом. B VIII и IX веках здесь было скитское житие, а праздновали тогда Пасху шотландцы почти две недели. В дубовой роще собирались крестьяне и рыбаки, приезжали и купцы издалека, и это место подвижничества и проповеди с королевской церковью, построенной над малой рыбачьей пристанью, обратилось в место паломничества.

 

За века все изменилось. Началось богатство и торжество римско-католической церкви. В 1107 году духовник шотландской королевы Маргариты, французский аббат Тюрго, поборов восточный обряд, навсегда покончил с древней шотландской церковью. Аббатство было построено в 1160 году, и в это время начали монахи возводить из темно-серого камня, на месте скита, видный издалека собор Святого Андрея. B тe вpeмeнa это был самый большой в Шотландии собор. Его строили одиннадцать епископов. Вот тогда и город расцвел, в котором останавливались паломники и купцы.

Хроника повествует о долгих веках процветания города и аббатства.

Значение аббатства возрастало. Сильнее становилось влияние Рима. И за чертой города все чаще загорались костры. Священные власти начали преследовать и судить ворожей, еретиков и колдуний.

 

И теперь еще величественны развалины собора и сторожевая башня, сложенная из синевато-серого камня. Там, в ненастное время, когда небо полно движущихся сизых облаков, порывы морского ветра наносят дождь и пролетают над развалинами чайки. Бродя меж тяжелых и пустых каменных гробниц и епископских надгробий, я понял кладбищенский романтизм, которым овеяны баллады и поэмы прошедших веков, обладавшие для европейских поэтов страшной и притягательной силой.

Дикий берег мрачен, суров. Ветер западный ведет и гонит над заливом Святого Андрея облака, пена закипает у черных скал, на которые понесло когда-то византийский корабль.

Вдоволь налюбовавшись во время приливов заливом, осмотрев разрушенный епископский замок, — а он построен над обрывом, почти отвесно обрубленными скалами, — развалины собора с десятками отверстых гробниц, я внимательно изучил приютившийся в уцелевшей сторожке маленький и довольно жалкий музей, в котором хранится все, что от былой силы и славы осталось — обломки керамики и епископские древние печати, на которых Святой Андрей изображен не только с поднявшимися по лестницам с боков распинающими его палачами, но и прославленный, победоносный.

После осмотра печатей я увидел в витрине никем еще не опознанную, отбитую от небольшой каменной статуи голову Святого Андрея совершенно изумительной работы, выполненную на редкость талантливым безымянным мастером по византийскому иконописному образцу.

He торопясь, я зарисовал ее и со своим другом отправился в мэрию, зная, что она новая, — старая была разрушена в девятнадцатом веке, но в ней хранится древний каменный герб Сент-Андрюса, связанный неразрывно с гербом лорда-провоста Лермонта.

Морской ветер гнал тучи, казалось, опять нанесет дождь, и в холле мэрии в то утро было темновато. Я почему-то решил, что герб должен находиться в зале торжественных собраний, но, подняв голову, оглядывая холл, довольно запущенный и захудалый, неожиданно увидел темное пятно.

“Неужели это герб Лермонта? — подумал я. — Не может быть!” Но присмотревшись, к изумлению своему, убедился, что это он, — а герб сумрачный, как древняя свинцовая печать, грубовато высеченный каменщиками, весь в каких-то сглаженных вдавлинах, местами побитый, был вложен в стену очень высоко — вот когда перешагнете порог, в мэрию войдете, надо три шага сделать и, остановившись, подняв голову, посмотреть на левую стену довольно узкого холла.

Герб был двойной, как каменная раскрытая книга. Я тогда даже проходящего служащего мэрии спросил, правда ли, что это герб Лермонта.

— Патрика Лермонта, — ответил спокойно он.

Герб был прост, гол, запылен. На гербовом щите находился обращенный углом вверх шеврон — вот из тех шевронов, которые давались на Западе дворянам за верную службу, а на шевроне было три сквозных ромба. Над щитом был поставлен похожий на птичью голову шлем, повернутый острым забралом налево, а на затылке шлема было два коротких и малых страусовых пера.

Справа, на том же камне, был выбит отделенный от герба лорда-провоста перемычкой второй герб Сент-Андрюса — переросший щит молодой дуб со старым гривастым кабаном у корней.

Под гербами были высечены латинские буквы и дата, но так как нижняя часть герба была сильно побита, то с большим трудом можно было прочесть:

ANNO DOM 1565.

Я срисовал гербы, но остался неудовлетворен. Все же, признаюсь, сомнение охватило меня. Я думал — герб Лермонта. Ведь не только девиза, но и имени его под щитом нет. Кто мне докажет, что слева действительно высечен и как бы навсегда к городскому гербу присоединен герб лорд-мэра Лермонта! Все это хорошо, думал я, но мне хотелось иметь более веские доказательства. Важны были цвета, а герб был каменный, голый.

Но меня успокоить было трудно. Из узкого, с высоким потолком холла деревянная лестница вела в залу торжественных заседаний, куда мне хотелось попасть. По обыкновению своему я должен был сам во всем убедиться и, несмотря на то, что в мэрии, по словам служащего, все новое, начал подыматься наверх; а там, где лестница с тяжелыми перилами круто поворачивает направо, с изумлением увидел на стене то, чего увидеть не ожидал, — золото в полумраке блеснуло. Мне бросились в глаза золотые начертания, письмена. Я замер, так как на стене были развешены старинные, торжественные, похожие на большой развернутый складень коричневые памятные доски, а на них как бы древнего оттенка густым золотом были начертаны имена лордов-провостов Лермонтов, начиная с 1473 года.

Я читал, ошеломленный, безгласный. Переписывая быстро даты, я был не только радостно взволнован, но и убеждался, что золотые имена на больших таблицах – это не просто перечисление лордов-провостов, но и часть родословной Лермонтов.

“Так вот оно что, — говорил я себе, как завороженный, — род Лермонтов властвовал здесь целое столетие и город, да и какой, как бы клану Лермонтов принадлежал. И это была почти наследственная власть. А начертаны были золотом не только годы их правления, но были перечислены и усадьбы, откуда они были родом”.

И вот тогда, стоя на лестнице, я почувствовал, что прикоснулся к какой-то тайне, а вдохновившее меня неясное, но радостное чувство мне сказало, что я попал на подлинный след и это для меня не письмена, а золотые ключи.

Теперь я поверил, что внизу вмурован в стену герб Лермонта. Может быть, и предки Лермонтова вышли из древнего гербового гнезда. Даже пасмурный день осветился для меня по-иному.

Вот что я тогда записал:

Lord provosts

а здесь красками нарисован небольшой четыреугольный андреевский флажок с белым крестом на голубом поле.

St Andrews

John of Learmonth

1473

Robert Learmonth

1483

Robert Learmonth

1494—5

David Learmonth of Clatto

1511—2, 1513—5,15,18

James Learmonth of Darsie

1526—8,1530, 1531, 35—6, 1542—3

Sir James Learmonth of Darsie

1526—8, 30; 31, 35—36, 42—3

Sir James Learmonth of Balcomie

1544—46

Sir Patrick Learmonth of Darsie

1548, 50—2, 57, 59, 60, 62, 63—66, 67—69, 70—72, 74, 78—79, 83—84, 85—6

James Learmonth of Darsie

1590—90—96

Villiam Learmonth of Clatto

1597—8

Villiam Learmonth Friar or apparent of Darsie

1598—1

James Learmonth of Darsie

1602—4

Sir John Learmonth of Balcomie

1607

Первым был избран лордом-провостом в 1473 году John of Learmonth. Значит, в те времена находилась где-то и родовая усадьба — Learmonth.

Да, здесь, под Сент-Андрюсом, было свито большое гнездо. Были Лермонты, проживавшие в своих усадьбах, и Лермонты, жившие в королевском бурге. Одни были пожалованы сэрами, другие оставались просто Лермонтами.

Держа в руке записную книжку, я начал подниматься наверх, но принужден был остановиться, так как лестница была заграждена деревянной калиткой, а привешенная к ней надпись гласила:

MASONIC TEMPLE.

Не осмотрев залу торжественных заседаний, я в холле другими глазами посмотрел на двойной, как бы очень простой, но для меня таинственный герб, так как на месте первого городского герба со Святым Андреем, держащим перед собой мученический крест, помещен герб Лермонта.

Включив электричество, я принес из соседней комнаты стул и, поднявшись на него, внимательно начал герб изучать, а присмотревшись, был поражен, так как побитый местами двойной герб, спасенный при разрушении старой мэрии и вмурованный каменщиками очень высоко — так, чтобы к нему не прикоснулась больше рука человека, — оказался не так-то прост, как при беглом осмотре вначале мне показалось.

Да ведь это не только шлем боевой, повернутый влево угрожающим врагу очень острым забралом, но и украшенная двумя короткими страусовыми перьями мирная голова птичья, а держит она в клюве голубином своем грубо высеченную масличную ветку с острым листом!

А потом и герб города, выбитый справа, на том же камне, и как бы навсегда присоединенный к гербу лорд-провостов Лермонтов — переросший шит дуб с большим и старым гривастым вепрем у подрытых и обнаженных корней — открыл мне свою тайну. Символика древней Шотландии не оставляла меня. Ведь это не просто дуб Сент-Андрюса (а он изображен не только на гербе современном, но и на всех городских сувенирах, продающихся в лавках), а тело человека высокого, обнаженного, непомерно вытянутого и очень худого, является дубовым стволом, а поднимающиеся две большие ветви – это его распятые руки. А вот и голова! Это Святой Андрей, распятый на многолиственном городском древе, и хоть от времени и полустерты черты, но все же смутно виден лик святого апостола — его лысеющий лоб, скуластость и широкий, немного приплюснутый нос, и волнисто ниспадающие усы и борода — да, он такой же, каким я его увидел, обнаружив среди обломков, его голову, отбитую от древней статуи.

В чем же дело? Я такого герба в Сент- Андрюсе не видел. Гербовое древо стало вторым мученическим крестом. А перед глазами моими была дата — 1565 год.

 

Да ведь в те времена, когда герб лорд-провоста Лермонта, соединенный с открывшим мне свою тайну городским гербом, каменщиками был выбит, не только собор Сент-Андрюса был разрушен и все изображения Святого Андрея разбиты, но и в городских церквах были уничтожены все священные изображения, образа. И я понял, что в 1565 году Святого Андрея с крестом каменщик уже не мог в двойном гербе выбить, и на месте апостольском он поместил герб лорд-провоста Лермонта с навершием мирным — голубиной головой, несущей в клюве оливковую ветку, — а распятого апостола превратил в андреевское древо жизни, подкопанное свирепым и злым кабаном.

Произошло это в отмеченные кострами жестокие времена. В 1565 году Патрик Лермонт не правил — короткий был перерыв, — но тогда-то и был выбит за заслуги перед городом двойной таинственный герб. Так вот почему из всего старого уцелел этот камень, который строители не только сберегли, но и вложили в стену новой мэрии.

Теперь у меня были даты, и я начал знакомиться с историей Сент-Андрюса и убедился, что на долю лорд-провостов Лермонтов выпали тяжелые и страшные годы.

Ведя борьбу с реформацией, особенной силы достигла папская власть при архиепископе Битоне (1522–1539) и его племяннике, (1539–1545), который стал не только архиепископом Сент-Андрюса, но и папским кардиналом. В 1527 году Патрик Гамильтон, как еретик, был сожжен у университетской церкви св. Сальватора. А он был молод, вышел из влиятельной семьи, но это не спасло его от Битона.

16 января 1546 года протестантский проповедник Джордж Вишарт, ночью арестованный южнее Эдинбурга, был брошен в подземную тюрьму епископского замка, в котором находился и дворец кардинала Битона. Судили Вишарта в Сент-Андрюсе. 8 марта он был удушен и сожжен на костре, на высоком морском берегу, вне стен города, перед епископским замком.

В 1563 году (когда Патрик Лермонт был лорд-мэром) разрешили новые духовные власти смертную казнь для ведьм, колдуний и знахарей.

Ведьм заставляли исповедоваться перед церковной сессией в 1597 году. Ведьм ловили в деревнях, об их существовании допытывались. Все это были простые деревенские ворожеи, хранительницы древних кельтских обычаев и преданий, знающие крестьянские и ловецкие заговоры. Их не только сжигали, но и топили, сбрасывая с высокого берега в море. В Сент-Андрюсе пойманную и обличенную ведьму во время суда клали на весы — на одной чашке лежала она, а на другой Библия, так как Библия тяжелее всех сатанинских дел. Если ведьма перетянет, то обвиняли ее.

В Файфе, где в усадьбах жили Лермонты, особенно свирепствовали эти суды. Сорок женщин было сожжено в Файфе в течение нескольких месяцев 1643 года. Часть их была сожжена в Сент-Андрюсе. Еще больше было судов и казней в 1645 году.

Здесь потом царило запустение. Церкви стояли без крыш, открытые непогоде и ветру, в них только птицы гнездились. Выворочены были все епископские гробницы, аббатство и собор превращены в склад строительных материалов, руины зарастали травой.

Нам неизвестно, что произошло после 1607 года, но среди лордов-провостов фамилия Лермонтов уже не встречается. Сведений о них нет. Потеряли ли они усадьбы, обеднели ли, вымерли ли во время свирепствовавшей здесь два раза чумы? Никто на этот вопрос ответить не может. Более четырех веков Сент-Андрюс лежал в развалинах. Одно мне сказали: из знаменитого когда-то и влиятельного рода Лермонтов не только в городе Сент-Андрюсе, но и в его окрестностях, в Файфе, никого не осталось.

Родовой усадьбы Лермонт на самой подробной карте вы не найдете. Никто не может сказать, где находилась она. Все земли, на которых они жили, перешли к другим. Замок Балкоми принадлежит теперь графу Крэнфорд Балкарес. Клато находится недалеко от Дэйрси, а Дэйрси — место древнее, там когда-то возвышался королевский замок, построенный Давидом Вторым в начале XIV века. Я не мог побывать в усадьбах. А если поехать туда, то некого и спросить. Ведь это не в старой русской деревне, где роды живут на тех же местах сотни лет. Тут фермеры, нанимая усадьбы, меняются каждые пятнадцать лет.

Да и сколько веков с тех пор прошло! О судьбе Лермонтов в уезде никто не знает. Кончился давно в Сент-Андрюсе их род. Все вымерли или же после длительной смуты, которая подорвала богатство города, покинув эти места, разбрелись разно.

Что стало с их потомками? Может быть, изничтожился род, обеднев, или же они стали фермерами и о прошлом своего рода забыли? Нет, в бедности родовая память сильна, прошлым своего рода обедневший дорожит, прошлое вспоминает. В городе Денди, сказали мне, проживают три Лермонта, в Эдинбурге их несколько, но все они к Лермонтам из Сент-Андрюса никакого отношения не имеют.

 

В Эдинбурге я навел справки в геральдическом отделе. Ведь должен же там находиться родовой герб Лермонтов! И вот что тогда удалось узнать.

В шотландских геральдических книгах не только нет герба Лермонта, но и в списках старых шотландских родов Лермонтов нет.

В эдинбургском гербовнике нет отдельного герба Лермонта, но все же, к величайшему для меня счастью, оказалось, что у одного из Лермонтов сохранился родовой герб. Он был утвержден шотландской геральдикой, но находится теперь в объединенном гербе Ливингстон-Лермонт. А произошло это так. Род Лермонтов захудал. В семнадцатом веке они своей земли уже не имели и им пришлось арендовать чужую усадьбу. Эта семья происходит от арендатора имения — Мэнс оф Алмонд в волости Минаросейд в графстве Стирлинг — Джона Лермонта. Он умер 16 марта 1698 года. Его сын Алекс Лермонт женился на шотландке Мэри Ливингстон оф Пэрхолл. Ее семья владела усадьбой в шотландском графстве Стирлингшайре. Алекс Лермонт умер в 1763 г.

Потомки Лермонта потеряли первенство и приняли фамилию Ливингстон-Лермонт. Общий герб был заказан и утвержден в 1870 году. На сохранившейся в семье Лермонтов древней печатке был родовой герб. Он находится теперь в разделенном крестом объединенном гербе двух родов в первом и четвертом квадрате.

Гербовой щит Лермонта – точное повторение щита, выбитого на камне, вмурованном в стену мэрии города Сент-Андрюса. А цвета такие — золотой щит, на золотом поле щита черный шеврон с тремя сквозными золотыми ромбами.

И даже шлем с повернутым в левую сторону острым забралом был сохранен (таким, как я его в первый раз в мэрии увидел), но его поставили не на щит Лермонта, а на торжественно покрывающую объединенный герб красную мантию лордов-провостов.

Гербовые цвета — золотое поле и черный шеврон с золотыми ромбами — да и вся символика меня обнадежили, но я сказал: “Теперь ты должен отыскать герб Михаила Юрьевича Лермонтова”.

И вот в Париже, вдали от Сент-Андрюса и берегов Северного моря, мне удалось увидеть русский гербовник. Признаюсь, с немалым волнением я развернул старую книгу, а когда увидел герб Лермонтова, то сердце мое возрадовалось. Предчувствие не обмануло. После всех мытарств и скитаний по чужим землям Юрий Андреевич Лермонт привез на Русь родовой герб. Да, это был, как и в гербе Ливингстон-Лермонт, золотой щит, а на нем, на золотом поле, черный шеврон с тремя золотыми скозными ромбами.

В тот парижский вечер глубокой осени для меня чудесно ожил и осветился древним цветом похожий на потемневшую свинцовую печать запыленный каменный герб Лермонта, вложенный в стену мэрии Сент-Андрюса.

В русском гербовнике сказало: “Предок фамилии Лермонтовых, Юрий Андреевич Лермант, выехал из Шкотских земель в Польшу, а оттуда в 1633 году — в Москву. Потомки сего Юрия Андреевича Лермантовы многие Российскому Престолу служили стольниками, воеводами и в иных чинах и жалованы были от государей поместьями. Все сие доказывается справкою Разрядного архива и родословною Лермонтовых”.

А герб такой: заостренный книзу, сведенный к острию полого гербовой щит. В золотом щите черное стропило, обращенное тремя золотыми веретенами и сопровожденное в оконечности черным шестилистником.

Навершие герба Лермонта в объединенном гербе Ливингстонов-Лермонт было, несомненно, с согласия владельцев гербов, геральдикой символически приукрашено, и находящаяся над щитом Лермонта полуптичья голова превратилась окончательно в боевой шлем.

И на Руси украшенную двумя короткими страусовыми перьями птичью голову приняли за боевой шлем, но для большей внушительности и красоты русский гравер из геральдического отдела поставил его на щите прямо, и он стал уже не шлемом с остроклювым забралом, повернутым влево, а настоящим рыцарским шлемом с забралом, скованным из прямых, вертикально приклепанных стальных полос. В России его увенчали дворянской коронкой о пяти зубцах и украсили четырьмя большими, широко раскинутыми страусовыми перьями.

 

А черный шестилистник, спросят меня, на золотом поле под черным шевроном? Его ведь нет ни в каменном гербе, ни в объединенном гербе Ливингстонов-Лермонт?

Да, это так, отвечу я и тут же выскажу предположение, что и здесь мы имеем дело с древней шотландской символикой (она в Сент-Андрюсе нe оставляла меня). Черный шестилистник, помещенный в родовом гербе Лермонта, не является простым черным цветком, а символом Св. Андрея, который (не только на древних свинцовых епископских печатях, но и в современном гербе Сент-Андрюса), стоя прямо, как греческая буква «нота» держит перед собою вторую греческую букву “кси” — свой мученический крест. Эта шестиконечная звезда, прибывшая с ирландскими святителями из Византии, символизирует жизнь апостола Андрея, его страдания и смерть во Христе.

И не серебряный цвет у этого шестилистника, а траурный, в знак разлуки с землею, покровителем которой был Святой Андрей. И не случайно предок Лермонтова носил отчество Андреевич, по отцу своему Андрею. Ведь город Сент-Андрюс был тогда разорен, и что-то заставило Лермонтов не только бросить насиженное гнездовье (свитое из андреевских бело-голубых цветов на красной и торжественной мантии лордов-мэров), но и навсегда покинуть Шотландию, начать скитаться и, как изгнанники, по миру бродить. И удивительно, что не в протестантских странах искал убежища предок Лермонтова, а в католической Польше, куда после долгих и для того времени опасных странствий он и попал, в бедности сохраняя свой герб.

И тут я предложу прочесть девиз Лермонтов-изгнанников, которых буря унесла далеко от родной земли. Он был неожиданным и для меня.

А девиз, помещенный под утвержденным в России гербом, состоит из трех латинских слов, начертанных на геральдически развернутой ленте. Он гласит:Sor mea Iesus.

Существуют четыре герба Лермонта: — древний каменный герб 1565 года, вложенный в стену мэрии Сент-Андрюса, два небольших герба в объединенном гербе Ливингстон-Лермонт и герб Михаила Юрьевича Лермонтова с траурным шестилистником на золотом поле.

 

Париж. Март 1965 года.
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